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Con baterías de rescate, el grifo 
puede seguir funcionando por 
tiempo limitado.
Amb bateries de rescat, l'aixeta pot 
continuar funcionant durant un 
temps limitat.
Avec des batteries de secours, le 
robinet peut continuer à fonctionner 
pendant un temps limité.
Mit Notfallbatterien kann der 
Wasserhahn für eine begrenzte Zeit 
weiter funktionieren.
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Con batterie di emergenza, il 
rubinetto può continuare a 
funzionare per un tempo limitato.
With backup batteries, the tap 
can continue to operate for a 
limited time.
Z bateriami zapasowymi kran 
może działać przez      
ograniczony czas.
Com baterias de resgate, a 
torneira pode continuar a 
funcionar por tempo limitado.

Si se ajusta la temperatura, se reinicia el 
contador · Si s'ajusta la temperatura, es 

reinicia el compte enrere · Si la température 
est ajustée, le compteur se réinitialise · Wird 

die temperatur angepasst, wird der zähler 
zurückgesetzt · Se si regola la temperatura, il 
contatore si reimposta · If the temperature is 

adjusted, the timer resets · jeśli zostanie 
dostosowana temperatura, licznik zostaje 

zresetowany · se a temperatura for ajustada, 
o cronômetro será reiniciado


